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  ينالمقال إلى دراسةةة اهجاتاا الجزايرية من ل ل اتسةةتإاد إلى مراجّ دوّنا في اهقرن نتطرق في الجزء الأوّل من هذا 

واحد واهعشةةةةةةةةرين. اهتقسةةةةةةةةيل اهتقجيدد يين اهجاتاا اهبدوية واحاةةةةةةةةرية هيم  اييا حاهي ا لأّ   ث ا من  اهاهعشةةةةةةةةرين و 
اهجاتاا اهبدوية قد احتجّاْ المد  وغ ا حقيقتاا اهجغوية. وفيما يخص الجزء اهثاني سإبرز فيه أهلّ سماا صوتياّا 

 .2024يّار من عام أزيارتإا إلى وهرا  في شار    اهجاتة اهوهرانية من ل ل ساّ حكاياا  إا قد ستّجإاها ل ل
 . : اهجاتاا اهعرييّة الجزايريةّ، اهجاتة اهعرييّة اهوهرانيّة، اهصوتياّا، وهرا ، الجزايرالكلمات المفتاحية

 
Abstract: 
In the first part of this article, we present a study of Algerian dialects through 

references written in the twentieth and twenty-first centuries. The traditional 

division between Bedouin and Urban Dialects is currently not definitive because 

Bedouin Dialects have occupied cities, and the linguistic reality has changed. In the 

second part, we highlight the most important features of the Oran Dialect phonetics 

through six stories that we recorded in Oran 
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 . مقدمة 1

الجزاير يجد مُتعدِّد اهجغاا واهجاتاا، تتعايش فيه  لّ من اهعرييّة والأمازيغيّة يجاتاتهما المتإوّعة  
وفقا  اهوطني.  اهتراب  عجى  مريّّ  مجيوني  يجومتر  من  أ ثر  إلى  تمتدّ  شاسعة  مساحة  عجى  والموزّعة 

فإ  اهعرييّة والأمازيغيّة هما   أهفين وستّة عشر، في المادّتين اهثاهثة واهرايعةهلإص حاا اهدستورية هسإة  
. نوجّه اهتمامإا في هذا المقال إلى اهجغة اهعريية وتإوّعاتها، والى  1اهجغتا  اهوطإيّتا  واهرسميّتا  في الجزاير 

اهجّاتة اهوهرانية يصفة لاصة، ونش  إلى أنإّا لم نتطرّق إلى احديث عن اهجغة الأمازيغية لأّ ا هيسا  
اهقامة أت وهو اهفصحى اهرفيّ  اهتإوع  اهعرييّة ذهك  اهعريية   .من التصاصإا. يعتبر اهدستور الجزايرد 

اهفصحى إعرايية وهغة اهااد، هغة معيارية ومدوّنة، هغة اهعجوم واهترييّة اهوطإيّة، هغة اهع قاا اهدوهية 
أو اهدارجاا أو اهعامّياا  هكن ت شيء يقُال عن اهجاتاا  وهي اهجغة اهرسميّة في  لّ اهبجدا  اهعرييّة.  

اهعرييّة باهرغل من أ  هذه الأل ة هي اهجغة الأمّ احقيقية هثمانين في المئة من الجزايريين اهإاطقين بها في  
ازدواجيّة يستعمل هوصفاا حياتهل اهيوميّة. من جاة ألرى فإنهّ من المعروف أ  احاهة اهجغوية هجعريية  

هفظين اثإين هما: هغة ولهتة، أو  جماا مرادفاا لهذه الأل ة، دارجة، عامّية أو حن. هكن هذه  
احاهة تبقى غ  مستقرة حيث إّ ا تعرف مستوياا عدة تعتمد عجى اهتدالل يين اهفصحى واهجاتة، 

  استعمال اهفصحى.و ذهك تعتمد عجى اهسياق وعجى مااراا المتكجل والمستمّ في  
اهصوتيّاا  في هذا اهسياق نقدّم هجقارئ واهباحث الماتلّ يعجل الأصواا اهوظيفي مقارية إلى  

في شار أيّار سإة    ستجإاها أثإاء زيارتإا لمديإة وهرا  اهوهرانيّة من ل ل ساّ حكاياا    اهجّاتةاهعرييّة  
عشر وأريعة  باهجاتة.  أهفين  "لْرَايف"  اسماا  احكاياا،  هذه  هإا  .  أصلحكَتاا  من  وهراني    امرأة 

تقّ مديإة وهرا  عجى  وعمرها ثما  وسبعين سإة تقريب ا اهوهرانية.  الخرايف باهجاتة  . وحكا تجك 
اهساحل اهغربي من الجزاير وتبعد عجى مسافة ث ثماية  يجومتر ا من مديإة وجدة في المغرب. وفياا مجيو  
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ونصف نسمة تقريب ا. تتّسل لهتتاا،  ما سإرى فيما يعد، بميزاا يدويةّ نذ ر عجى سبيل المثال اهقاف  
 المعقود في  ث  من اهكجماا. 

اهتفريق يين اهجغة واهجاتة و اهدارجة واهعامية شيء متّفق عجيه عجمي ا في اهوقا اهراّهن وحتى  
مإذ اهقدم، وإ  لم يكن واضح ا في اهعصور الجاهجيّة وصدر الإس م واستإادا عجى ذهك يقول أنيم 

لآ  باهجاتة  (: "وقد  ا  اهقدماء من عجماء اهعرييّة يعبّرو  عما نسمّيه ا1990: 16-17إيراهيل )
 يكجمة ’اهجغة‘ حيإا، ’باهجحن‘ حيإا آلر". وفي صعيد ألر،  انتا  جمتا اهجغة و اهجسا  مترادفتين:  

 
يكونوا يعبّرو  عما نسمّيه  "ويظار أ  اهعرب اهقدماء في اهعصور الجاهجيّة وصدر الإس م لم  

نحن ’باهجغة‘ إت يكجمة ’اهجسا ‘ تجك اهكجمة المشتر ة اهجفظ والمعنى في معظل اهجغاا اهساميّة  
استعمال   من  اهكريم  اهقرآ   في  جاء  بما  اهرأد  لهذا  يستأنم  وقد  اهعريية.  اهجغة  شقيقاا 

 مراّا".  8 جمة ’اهجسا ‘ وحدها في معنى اهجغة نحو 
 

نعتمد في هذا اهبحث عجى استعمال ’اهجاتة اهوهرانية‘،  ما هو متّفق عجيه وهكإإا ندُرك أ   
 ما نسمّيه لهتة هو هغة، هو اهجغة اهعرب الأمّ.

سإقسّل هذا اهبحث إلى ث ثة أجزاء؛ بحيث سإتطرّق في الجزء الأوّل إلى احديث عن احاهة  
اهثاني   الجزء  وسإخصّص  لاصة ،  اهوهرانيّة  واهجاتة  عامّة  يصفة  الجزاير  في  اهعرييّة  هجاتاا  اهجغوية 

 اهجّاتة اهوهرانية. وأل  ا، ونختل مقاهإا بخ صة تمثّل نتايج هذا اهبحث.  هجسماا اهصوتيّاا اهتّّ تميّز 
 . اللهجات العربيّة في الجزائر 2

الجزاير يجد متعدّد اهجاتاا مّ ذهك فاي متعايشة مّ يعااا، وتستعمل في اهتواصل اهيومي  
اهرييسيّتا  اهرسميّتا  واهوطإيّتا ،  اهجغويتّا   اهعرييّة والأمازيغية الأسرتا   يين الجزايريين. وتعتبر  ل من 

هجاتاا اهعرييّة والأمازيغية  ورغل ذهك فاما في احقيقة هيستا اهجغتين الأمّين هجشعب الجزايرد، عكم ا
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اهفرنسي عام أهف وثمانماية  وتعدّداتها. اهفرنسية إبا  اتحت ل  اهجغة  استعمال  من جاة ألرى، تم 
وث ثين ويقيا مستعمجة ل ل المدّة اتستعمارية حتّى اتستق ل عام أهف وتسعماية واثإين وستّين. 

تاا  ومّ ذهك يقيا اهكث  من  جماا اهجغة اهفرنسية مستعمجة في اهجاتاا الجزايرية، لاصة  اهجا
 :( ما يجيChachou 2023: 140اهعرييّة حتّى اهيوم. وحول هذه اهجغة الأورييّة، تقول شاشو )

 
“Le français est, après l’arabe des Banû Hilal, la langue qui 
aura le plus influencé la configuration sociolinguistique de 
l’Algérie. En effet, la coexistence du français avec l’arabe 
algérien et les langues berbères (dans le nord) a débouché 
sur des mixages linguistiques qui ont remodelé les langues 
algériennes lesquelles ont massivement emprunté au 
français, notamment dans les zones urbaines, chez les 
populations en contact avec les Français et les Colons de 
différentes nationalités, ce qui a conduit également à des 
emprunts à l’espagnol et à l’Italien, respectivement dans les 
villes portuaires de l’ouest et l’est du pays”. 

 
والأمازيغية.  أ  أثار اهجغة اهفرنسيّة هيسا اهوحيدة المتبقّية في اهجاتاا اهعريية   ويجدر باهذ ر

وإنما هإاك أثار ألرى تإحدر من اهجغة اهتر ية واهجغة الإسبانية وأيا ا اه تيإية واهيونانية مإذ اهقدم. وفي  
( عن اهدلي ا في اهجاتاا اهعريية اهصّحراوية الجزايرية من ل ل  Moscoso  2023مقال هإا )

: ث ث وخمسين من اهفرنسية، ساّ   نصوص جُُعا في اهقر  اهعشرين، وجدنا خمم وتسعين دلي  



 

 من خلال حكايات شعبيّة  مقاربة إلى اللهجات العربيّة الجزائريةّ والصوتيّات العربيّة الدارجة الوهرانيّة
 

5 

اتستعمار   اهفرنسيّة واضح وهو  اهكجماا  اهتر ية. مصدر  الإسبانية وساّ عشرة من  من  وعشرين 
اهفرنسي ومصدر اهكجماا اهتر ية واضح أيا ا، أد مإذ احماية اهتر ية عام أهف وخمسماية واثإين 

لإسبانّي فقد  وث ثين حتّى احت ل اهفرنسيين عام أهف وثمانماية وث ثين. باهإسبة هجكجماا من الأصل ا
يعد سقوط  الموريسكيين واهياود إلى الجزاير  الجزايرية. أوت  وصول  اهجاتة  دلجاْ ل ل فتراا إلى 
غرناطة في  اية اهقر  الخامم عشر وفي اهقر  اهسايّ عشر يسبب طردهل الأل  من إسبانيا.  انوا  

ة ألرى من إسبانيا ووصجوا بها إلى شمال يتحدّثو  سواء باهعرييّة الأندهسيّة أو الإسبانية أو هغة رومإسيّ 
اهصاي  وهي هغة هتيإة مستقرّة وغ  مستقرّة ) هغة  فياا  جماا إسبانيّة pidginالجزاير. ثاني ا   )

وإيطاهيّة لاصة  واهتّ  ا  يتكجّل بها اهبحارة في اهبحر الأييض المتوسط يين اهقر  اهسادس عشر واهقر   
 اهتاسّ عشر.

تتشارك اهجاتاا اهعرييّة الجزايرية سماا مامّة مّ لهتاا ألرى من شمال إفريقية حيث يعرف  
غرب مصر حدود ا يين اهجاتاا اهشرقيّة واهغرييّة. نبرِّز أهلّ اهسماا المشتر ة يين لهتاا شمال إفريقية  

  ما يجي: 
  - و" المتكجّل الجمّ مث  "نفعل  -أ( اهام  المتّصل في تصريف الماارع، يعني " " المتكجّل المفرد و" 

 نفعل" في اهشرق.   - نفعجوا" مقايل "أفعل 
ب( استعمال حروف " ا" أو "تا" هجماارع لاصة بالمغرب الأقصى هكي تش  إلى فعل مستمرّ في  

 احاضر مقايل احرف "ب" في اهشرق وعجى سبيل المثال " ا نكتب"، "بأ تب". 
ا( ت توُجد مقاطّ مفتوحة في دالل اهكجمة في المغرب عادة ، يعني المقاطّ مُغجقة وهذا مقايل وجود  
مقاطّ مفتوحة في المشرق مثجما هو في اهعريية اهفصحى عجى سبيل المثال "نْكَتةْبُوا" في المغرب  

 و"نَكْتةَبُوا" في المشرق وفي اهعريية اهفصحى.
الآرامية واهقبطية في   اهجغة  المتبقّي من  الأثر  مقايل  المغرب  الأمازيغية في  اهجغة  المتبقّي من  الأثر  ث( 

 المشرق.
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توُجد في الجزاير لهتاا عرييّة يدويةّ وحاريةّ يصفة عامّة؛ ترجّ الأولى إلى اهقر  الأحد عشر  
مّ وصول يني ه ل اهذين عريّوا اهريف واهصحراء. وأما اهثانية فترجّ إلى فتح شمال المغرب في يداية  

يّة أو مد  احتجتاا  انتشار الإس م في هذه المإطقة.  انا يعض المد  معسكراا جديدة هجقبايل اهعري
قبل ازدهار حاارتها  ق وا ، قسإطيإة، تجمسا  أو فاس. ويإقسل تاريخ اهتعريب في المإطقة اهتّ تمتدّ  
من المغرب الأدنى إلى المغرب الأقصى إلى فترتين ويطجق عجى لهتاتهل اسل لهتاا قبل يني ه ل 

هيساْ دراسة تزامُإيّة راهإة. وضّ ف غوسو  ولهتاا ه هيّة، وهكن هذا اهتصإيف يمثّل دراسة تعاقبُية و 
(Ferguson 1959  سمة من اهسماا الألرى المشتر ة يين اهجاتاا احاريةّ استإادا إلى مقال )

 Taine-Cheikh" )اهعرييّة اهقياسيّة(، وهكن تيني شيخ )The Arabic Koinéاهكاتب "
وهكن  جّاا  43 :2016 احاريةّ  اهجاتاا  في  لّ  موجودة  هيسا  ف غوسو   إّ  سماا  تقول   )

في   سواء  موجودة  هي  اهقياسيّة  المعسكراا  عرييّة  سماا  إذ ا  احسّانيّة؛  اهبدويةّ  اهعرييّة  في  حاضرة 
  اهجاتاا احاريةّ أو اهجاتاا اهبدويةّ. وتؤ د تيني شيخ أ  اهتمييز احقيقي وشبه اهوحيد هو نطق

اهجاتاا احاريةّ.  qاف لاهص )][( وقgاهقاف: قاف معقود عإد اهجاتاا اهبدوية )] [( عإد 
وتُايف اهباحثة سمة ألرى إلى هذه اهسمة المميّزة وهي محافظة اهجاتاا اهبدوية عجى مميزاتها المشتر ة 
مّ اهعرييّة اهفصحى وهي اهترا يب المتّصجة  الإضافة واهاماير المتّصجة ييإما اهجاتاا احارية تتميز  

- / نتاع / تاع في الإضافة واتمت ك. يقول غراند  يترا يب مإفصجة  استعمال حرف ديال / متاع 
( إّ  اهفرق يين اهجاتاا اهبدويةّ و اهجاتاا احاريةّ في  Grand’Henry 1976: 15انرد )

المشرق الأوسط أوضح مإه في المغرب لأّ  توزيّ نطق اهقاف، معقود أو لاهص، محدّد في المشرق 
اير، توُجد مإاطق مإتقجة يستعمل فياا اهقاف المعقود عجى حساب ييإما في المغرب، ولاصة  في الجز 

( في تقسيل اهجاتاا Procházka 2024: 364اهقاف الخاهص. يشكّك الأستاذ يروشاز ة )
يين اهبدويةّ واحاريةّ ويقول إّ  اهتمييز يخص اهفونوهوجيا أمّا اهترا يب والأهفاظ فإادرة، ويقول إ  هذا  

 اهتمييز يحتاج إلى مراجعة وبالألص اهسماا اهبدويةّ الأصجيّة.
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قسّل  انتيإو الجزاير إلى أريّ مإاطق أو محافظاا هغوية هجتمييز يين اهجاتاا اهعرييّة في الأطجم  
اهذد نشُر في أريّ مقاتا نتيتة اتستبياناا اهجغوية اهتّ أجريا في مد  وقرى جزايريةّ في اهث ثيإاا  

 من اهقر  اهعشرين:
 انتيإو عجى لهتاا يدو   يطجق: تتميز يوجود لهتاا يدويةّ يصفة عامّة و مإطقة الجزاير اهعاصمةا(  

( وهل يدو أصبحوا حاريوّ  محافظو   B( ولهتاا سكّا  اهتلّ )مجموعة  Aاهصحراء )مجموعة  
يدوية في حإال. ونجد أيا ا لهتاا مسجمة حاريةّ في مد   الجزاير اهعاصمة،  ذو سماا 
اهبجيدة، شرشال، المدية، مجيانة، دهّم وتإم ولهتة ياوديةّ حاريةّ في الجزاير اهعاصمة أيا ا 

(Cantineau 1937نشر غراند .)- ( انردGrand’Henry 1972  دراسة عجى )
اهجاتة احاريةّ في شرشال المتأثرة باهجاتة اهعرييّة الأندهسيّة نتيتة هوصول أهف أسرة غادرا  

(. وعجى اهجاتة  Grand’Henry 1972: XXIXعشر )الأندهم في اهقر  الخامم 
( راهإ ا،  تب  وين  الموجودة  غ   اهقر   Cohen 2012اهياوديةّ،  يداية  عإاا في  (  تابا  

اهثاهث   اهقر   اهعشرين. نعرف أنه  انا هإاك جاهية ياوديةّ موجودة في الجزاير اهعاصمة في 
عشر   اهرايّ  اهقر   أوالر  في  الأندهم  من  جاءا  اهتّ  مامّة  ألرى  جاهية  وقبجاا  عشر 

(Cohen 2012: 1.) 
: ي حظ أ  اهجاتاا في هذه المإطقة أ ثر مإه تعقيدا من مإطقة الجزاير اهعاصمة  مإطقة قسإطيإةب(  

(Cantineau 1939: 851 ُت .) جد ث ثة أنواع من اهجاتاا: اهجاتاا احاريةّ في  و
)مجموعة   اهبدويةّ  اهجاتاا  اهصغرى؛  واهقبايل  في  Aالمد   ج ل؛ (  ووتد  يسكرة  تقرا، 

( من اهواد إلى تونم في جبل  روم د. لهتة تقرا اهتّ درساا  Eواهجاتاا اهبدويةّ )مجموعة  
( اهيّومي  Moscoso 2015مسكوسو  اهقم  اثإوجرافية جُعاا  نصوص  عجى  ( باعتماده 

(Alliaume  ومتأثرة متعايشة  حاريةّ  لهتة  وهإاك  اهعشرين.  اهقر   من  الأريعيإاا  في   )
يوضوح بالأمازيغية عجى مستوى اتصواا واهصرف في اهقبايل اهصغرى ويتحدث بها اهإاس  
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(. سماا الهوية احاريةّ وتأث  الأمازغية تميز  Marçais 1954 et 1956في جيتل )
المغرب الأقصى، تكرونة في    ذهك أما ن ألرى بالمغرب  جاتاا مإطقة جباهة في شمال 
 المغرب الأدنى وندرومة في غرب الجزاير. 

في اهواد واهعرق    E(: المجموعة  Cantineau 1941: هإاك لهتتا  يدويتّا  )مإطقة اهصحراءا(  
هي الأوسّ في اهصحراء، ثمانماية  يجومتر    Aاهشرقي اهتّ تالّ جإوب تونم أيا ا؛ المجموعة  

اهعرق   إلى  ريغ  واد  من  احإوب وخمسماية  يجومتر  إلى تادمايا في  اهشمال  يوغارد في  من 
( اعتماد ا عجى نصوص  Moscoso 2020( يصفاا مسكوسو )Aاهغربي. هذه المجموعة )

اثإوجرافية اهتّ جُعاا اهقم اهيّومي من اهعشريإاا حتّى اهسبعيإاا من اهقر  اهعشرين في يعض  
( ومقال Grand’Henry 1976المد  واهقرى. وأيا ا  تاب حول لهتة مإطقة المزاب )

. ت يصف  A(؛ هاتا  اهجاتتا  هما من المجموعة  Dhina 1940حول لهتة قبيجة الأريعة )
غراند الجزاير، عكم  غربي  اهسوارة في جإوب  مإطقة  مقات  عإاا  - انتيإو  نشر  اهذد  انرد 

(Grand’Henry 1979  اهجاتة هي يدويةّ ومن المجموعة   ، DA( مستإتت ا أ  هذه 
 موريتانية. مغرييّة  جزايريةّ مجموعة

: حاور الأمازيغية فياا أقلّ أهميّّة من المإطقتين الأولى واهثانية اهسايقتين. هإاك أريّ  مإطقة وهرا ث(  
لهتاا: حاريةّ في المد ، لاصة  تجمسا  ومستغانم، وعإد الجبجيين من ترارة ومس دة في شمال 

مجموعتين   من  يدويةّ  المجموعة    Dو    Bتجمسا ؛  من  يدوية  اهتلّ؛  اهصحراويةّ    Aفي 
(Cantineau 1940)  المجموعة( ؛ واهجاتة اهبدوية من وتد يراهيل من سعيدةD  وقد )

( مارسيه  ويجيام  صفاتها  إلى  تحدّث  Marçais 1908تطرّق  فقد  وهرا ،  إلى  باهإسبة   .)
المسجمين   طرف  من  مستعمجة  واهغ   اهياوديةّ  احاريةّ  اهجاتة  عن  اهث ثيإاا،  في   انتيإو، 

اهبدويةّ  ا  مامّا بالمإطقة )ويقول إ  تأثرّها   (. Cantineau 1940: 223باهسماا 
تبقى هذه المعطياا مامّة لإّ  لهتة وهرا   انا تحتود باهفعل عجى ميزاا يدوية في هذا  
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اهوقا. وأل  ا ت يجب أ  نإسى لهتة تجمسا  احاريةّ اهتّ نجد دراسة وصفيّة دقيقة عإاا في  
 ( في مطجّ اهقر  اهعشرين. Marçais 1902 تاب مارسيه )

أ  نجرد   هذهك نحتاج  اهراهإة.  احقيقة  مّ  يتطايق  قديم وت  اهتصإيف  هذا  يبقى  ذهك،  مّ 
مقارناا يين الأعمال اهقديمة والأبحاث احديثة. ومن الأحداث اهبارزة اهتّ أثرّا عجى اهإّطق ظاهرة  

.  اهقر  اهواحد واهعشريناهإزوح اهريفي واهبدود إلى المد  اهشماهية، شكل واسّ في اهقر  اهعشرين وحتّى  
( إّ  الهترة تزامإا يعد اتستق ل مّ لروج  Labed 2015: 72-78تقول الأستاذة اهعايد )

الأورييين من مديإة وهرا . عددهل  ا  مئتّ أهف ووصل اهعدد نفسه من الجزايريين إلى وهرا  تدريجي ا  
الجزايريين عوض عدد   المااجرين  عدد  أ   واضحا  يبدو  وتسعين.  وثما   مئة  وتسعة  أهف  عام  حتّى 

وي المديإة.  من  لرجوا  اهذين  فقد  الأورييين  اهريف،  من  انط قا  ججّاا  اهتّ  ا   الهترة  هذه  سبب 
بالجزاير   مشابهة  حاهة  ستّجا  وقد  اهبدود.  اهتأث   من  إلى  ث   اهتقجيدية  وهرا   لهتاا  لاعا 

مديإة وهرا  تعدُّ   يل المثال(. وعجى سبBoucherit 2022اهعاصمة ومد  ألرى يإفم المإطقة )
نموذج ا حيًّا يجسّد هذا اهتطوّر اهبدود أو اهريّفي اهذد أثرّ عجى اهجاتاا اهتقجيديةّ في المديإة وفرض  

نسبيا متتانم  يشكل  المإطقة  عجى  نفسه  اهتأث   اهعايد    .هذا  تش   اهراهإة  اهوهرانية  اهجاتة  في 
Labed 2015: 31)  يعطي" )أفعال موجودة في اهعريية اهفصحى( المتعايش    - ( إلى فعل "عطى

يعُطي. اهفعل الأوّل هو أ ثر استعمات في اهجاتاا   -مّ اهفعل "مدّ" وهدياما نفم المعنى، أعطى 
يجقى" و"صاب    - اهبدويةّ وقد تداوهه واحد وستّين في المئة من مُُبرد اهباحثة. مثجه مثل اهفعجين "هقى  

يجقى" أ ثر استعمات، يإسبة تقريبية حول   -هعايد إ  "هقى  يجد؛ تقول ا  -ب" بمعنى وجد  يصي  -
اهجاتاا احاريةّ لاصة . يقول  انتيإو   اهفعل يإحدر من  تسعة وتسعين في المئة من مُبرياا وهذا 

(Cantineau 1940: 223( إّ  انتقال اهصوا اهجاود اتنفتارد الماموس )q  إلى اهصوا )
( سمة لهتة ياود وهرا  احاريةّ اهتّ هيسا موجودة الآ   kمن أقصى احإك اتنفتارد الماموس )

في اهجاتة اهوهرانية يصفة عامّة وهكن هي أثر متبقّي من تجك اهجاتة احاريةّ في يعض اهكجماا 
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 ṛāni ما وجدنا في احكاياا اهتّ ستّجإاها يوهرا  واهكجمة هي في هذه الجمجة، "راني نكُّتجَه" )
nǝkkutlah.يعني سأقتجه ،) 

ونجد بحوثا  ث ة تإاوها  ذهك دراساا وصفية هجاتاا الجزايريةّ ونش  هإا إلى اثإين مإاا  
(، الأولى هي  Guerrero 2015 et 2016عن اهجاتة اهعرييّة اهوهرانية  تباا اهباحث غ يّرو ) 

دراسة شامجة هلأصواا، اتسل، اهفعل واحرف مُتصرة ، واهثانية ماتمّة فقط يصوتيّاتها.  تب مقال  
( اهصمد  وعبد  غ يّرو  يد  عجى  عإّاية  لهتة  حول   Guerrero et Abdessemedآلر 

(. يقول هذا  المؤهّفا  إ  اهجاتة اهتقجيدية احاريةّ، اهتّ يطجق  ذهك عجياا اسل "يجديةّ"، 2019
هيسا شاسعة اتستعمال لأ ا مث  لم تصل مّ المااجرين من اهريف يعد اتستق ل  ما وقّ في  

ا  أو الجزاير اهعاصمة. أما عن سماا اهجاتة اهعإّاييّة اهراهإة فاي يدويةّ وحاريةّ. فيما يخص لهتة  وهر 
(، هإاك عمل آلر ُ تب عجى يد  Marçais 1902تجمسا  احارية وبالإضافة إلى عمل مارسيه ) 

(. وأل  ا، نقدّم  Lakhdar-Barka-Baghdadli 2011اهبغدادلي )-ير ة-اهباحثة ألألار
( حول لهتة مستغانم من ل ل نصوص طريقة تعجيل لهتتاا  Moscoso 2021عمل موسكوسو ) 

هلأجانب ُ تبا في سبعيإاا من اهقر  الماضي و المد  الألرى، تأثرا لهتتاا يشكل  ب  يجاتاا  
 اهبدو واهريفيين.

باهإسبة هعجل المعاجل، نريد أ  نبرز يعض الأعمال وهي ربّما الأهلّ في هذه المادّة. أوّت  قاموس  
اهذد نشُر أول مرّة في عام أهف وثمانماية وسبّ وثمانين وهو حتّى    Beaussier 1958)يوسيه )

قبل   سإواا  أريّ  ين شإب  الأستاذ  قبل  من  فيه  وإضافة  جماا  مراجعته  تّما  مالّ.  مرجّ  اهيوم 
( عام يعد نشر Lentin 1959اتستق ل. ويعده قاموس يوسيه مجحق اهذد ُ تب ييد تنتا  )

( قاموسه في  Cherbonneau 1876قاموس يوسيه الأل  وقبل معتل يوسيه،  تب ش يونو )
ا ثاني ا  مججّدين.  انا  لّ هذه المعاجل مترجُة من اهجاتة اهعرييّة إلى اهفرنسية ونشر ش يونو فقط مججّد
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( اهعرييّة  اهجاتة  إلى  اهفرنسية  مدوني  Cherbonneau 1884من  وأل  ا،  تباْ   .)
(Madouni 2014.قاموس حول لهتة سيدد باهعباس ) 
 . صوتياّت اللهجة الوهرانيّة العربيّة 3

أثإاء الإقامة اهبحثيّة اهتّ قُما بها في شار أيار في عام أهفين وأريعة وعشرين مدّة أسبوعين في  
المدرسة اهعجيا هلأساتذة يوهرا  عمور أحمد في إطار اتفّاقيّة إراسموس، شار ا في تقديم سجسجة من 

ذ نفساا  والمواضيّ  الجزايرد،  اهشفود  الأدب  حول  وطجبتاا  أساتذتها  مّ  مّ  اهإدواا  اهصّجة  اا 
،  2019سإة    1الت ف الإشكاهيّاا قدّمتاا طيجة أسبوع في إطار اتتفّاقيّة نفساا مّ جامعة وهرا 

ضمن نشاطاا مُبر اهجّاتاا ومعالجة اهك م بإدارة سعاد يسإاسي اهتّ  انا عميدة هكجيّة الآداب  
لارجاا من الماتمّين باهجّاتاا واهفإو  تجك اهفترة، وتما اهإدواا بحاور أساتذة وطجبة من اهكجيّة و 

والأدب اهشّفودّ الجزايردّ، و ذهك أهقيا محاضرة في معاد ث فانتم حول اهكجماا اتسبانية اهدليجة 
( ي نش"  "سار  مكتبة  في  ومحاضرة  الجزاير  من  اهصحراويةّ  اهعريية  اهجاتاا   Soeursفي 

Blanches  ّعن احكاياا في اهتراث الجزايرد. وفي هذه المإاسبة الأل ة اهتقيا بامرأة جزايرية )
عمرها ثما  وسبعين سإة اسماا حورية، وتعرف اهكث  من احكاياا باهجاتة اهوهرانية اهتّ حفظتْاا 

( أين نعرف بهذه احكاياا Moscoso 2025عن أمّاا وجدّتها عن أمّاا. وسيإشر مقال قريب ا ) 
اهتّ ستجّا يصوا حورية. ذا رتها ممتازة حول  لّ تفاصيل احكاياا اهتّ تروياا هإا يإفم اهكجماا  
والأسجوب اهذد تعجّمتْه من أمّاا ويإفم حر اا أمّاا، هي حكواتيّة متمكّإة. هعباْ المرأة دور ا  ب  ا  

.  احكاياا في أغجباا ذاا أيعاد أل قيّة لأّ ا تحثّ   ما فعجاْ حورية  ومامًّا في ترييّة الأوتد تقجيديا  
عجى الأل ق واهترييّة اهسّجيمة والمعام ا اهواجب اهتّمسّك بها، وأحيانا  معجوماا تاريخية يتطور من  
ل لها اهسمّ واهدماغَ والإيداعَ عإد الأطفال و لّ المستمعين يصفة عامّة. هقد جُعا ساّ حكاياا 

ديةّ اهصوتيّة اهدوهيّة في ذهك المقال وقُما يدراسة أديية ومقارنة حكاياا اهتراث الإسباني  و تبتُاا بالأبج
 واهدولي عجى حسب تصإيف احكاياا اهدولي، وحجّجتاا هغوياًّ في المقطّ اهثاني من المقال.
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نريد أ  نقدّم هجقارئ الماتلّ باهصوتيّاا أيرز أصواا اهجاتة اهوهرانية من ل ل احكاياا اهتّ  
تكو  محافظة هججاتة أ ثر مإاا هجاتة المإطوقة المستعمجة يشكل يوميّ. في احقيقة، قدّماا موسكوسو  

(2025 Moscoso هكإإا نعتبر هذه اهدراسة أ ثر شموهية بمقارناتها اهصوتيّة مّ لهتاا ألرى ،)
من الجزاير هإثُبّا اهفروق واهتشابُهاا، ولهذا اهغرض نعتمد في هذا المقال عجى عدة مراجّ متإوّعة 

 حول دراساا اهجاتاا اهعرييّة الجزايرية. 
يياناا حروف اهجين هيسا جازمة لإثباا نظاماا في نصوص احكاياا المستّجة. نعرف أ    .3.1

 ā - ī، وث ثة حروف المدّ، ǝ ≠ ŭفي اهجاتة اهوهرانية فياا تإظيل فونوهوجيّ ثإايي حروف اهجين، 
- ū  (Guerrero 2016: 277  ؛ يقول هذا اهباحث إ  هذا اهتإظيل هو حارد وهو موجود)

 :Grand’Henry 1976انرد )-في المد  اهتّ قبجاْ هترة يدوية أو ريفية إهياا. أيرز غراند
وث ثة     ǝ ≠ ă( أ  هدى اهجاتة اهبدوية من المزاب تإظيل فونوهوجيّ ثإايي حروف اهجين،  21-35

( أ  اهكمّية هيسا دايما  Boucherit 2002: 49تؤ د يوشريا )  .ā - ī - ūحروف المدّ، 
سمة تمييزية، حيث أ  احر ة ممدودة قد تكو  يسبب اهإبرة فقط، و أما في سياقاا ألرى قد يكو   
تحقيقاا إمّا حرف هين أو يين حرف اهجين وحرف المدّ دو  تمييز. تايف اهباحثة أ  تإظيل فونوهوجيّا 

 ≠ ǝ ≠ a, ǝ ≠ u, ǝ ≠ i, i بهذه اهتقايُ ا:   ǝ, a, i, uرُباعي، اهجاتة الجزايريةّ اهعصاميّة هو  
u, i ≠ a, u ≠ a(Boucherit 2002: 53 )  يتعايشا  تإظيمين فونوهوجيّين ثإاييين حروف .

(. تصف اهعايد  Guerrero et Abdessemed 2019: 9)   ǝ ≠ ăو    ǝ ≠ ŭاهجين في عإّاية،  
 (Labed 2015: 141-144 )  حروف اهجين وحروف المدّ في اهجاتة اهوهرانية؛ الأولى فياا نظام

- ير ة-. تتحدّث ألألارā - ī - ū بوشريا في اهعاصمة، واهثانية ث ثي،    ǝ, a, i, uرُباعي،  
( عن نفم تإظيل حروف  Lakhdar-Barka-Baghdadli 2011: 23-25هبغدادلي )ا

فاهكمّيّة هيساْ مميّزة. أظنّ أ  تإظيل حروف   اهجين في لهتة تجمسا ، وهكن هيم فياا حروف المدّ،
ويوشريا وألألار اهعايد  أبحاث  الموصوفة في  المد     -ير ة-اهجين  هجواقّ في  الأقرب  هو  اهبغدادلي 
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اهكبرى في شمال الجزاير راهإ ا هكإال ت يتّفقن عجى حروف المدّ، ومإه ف  يدّ أ  نبحث في قايّة  
 اهكمّية واهإبرة في اهجاتة اهوهرانيّة. 

هو    .3.2 اهوهرانية  اهجاتة  في  الجيل  مجاور  [ž]تحقيق  وسطي  حإكي  احتكا ي  صوا   ،
(Guerrero 2016: 276 Labed 2015: 191  مقايل جيل اهعرييّة اهفصحى، صوا )

مجاور]  وسطي  حإكي  ) ǧمرّ ب  يش   انتيإو   .]Cantineau 1940: 226[ إلى   )ǧ  في  ]
وهيبيا   تونم  المغرب،  في  انتشار ا  الأ ثر  هو  اتحتكا ي  اهتحقيق  باهعكم،  ومستغانم.  معسكر 

(Marçais 1977: 9[ ويقول هذا اهباحث إ  احاهة معقّدة في الجزاير: هو )ǧ  في اهجاتاا ]
[ في اهجاتاا  žاحاريةّ واهجاتاا اهبدويةّ من اهتلّ والهااب اهعجيا من اهشمال اهوسطي واهغربي و ]

الجزاير اهعاصمة راهإ ا  صمة أو جيتل. وهكن تحقيق الجيل في  اهبدويةّ من اهصحراء، وهرا ، الجزاير اهعا
اهتحقيق هو ] Boucherit 2002: 35-36)  [ǧ] هو  المزاب   ž  (Grand’Henry] (. في 

اهبدويةّ في مجموعة  13 :1977 اهجاتاا  ( وباهإسبة Cantineau 1941: 74) A(  كلّ 
قال   اهتحقيق هو،  ما  احاريةّ  ]هجاتاا  )ǧمارسيه أع ه،   Grand’Henry[ في شرشال 

1972: 8( تجمسا    ،)Marçais 1902: 15  الجزاير في  اهياوديةّ  احاريةّ  اهجاتة  في  أو   )
(، وهكن هذه اهصفاا قديمة ويجب أ  ندرس تحقيق الجيل راهإ ا  Cohen 1912: 23اهعاصمة )

ألألار تش   المثال،  سبيل  وعجى  المد .  إلى  اهريفي  و  اهصحراود  اهإزوح  اهبغدادلي  -ير ة-يعد 
(Lakhdar-Barka-Baghdadli 2011: 19)  [ǧ]  [ في تجمسا  راهإ ا إلىž  في سياقاا ]

[ المجاور  اهجثود  الأسإاني  اتنفتارد  احرف  فياا  ]dاهتّّ  "وجد"  مث     ،]ūžǝd  "ستدوا" أو   ]
[sǝždu[ تحقيق الجيل في جيتل هو .]ǧ [ و ]žحسب اهسياق اهذد فيه: الأول ]    هو أساسي

، يعد احرف الأنفي نو ،  wǝǧǧǝd["، "وجّد ]ḥǝǧǧويظار عإدما هو ماعّف، "حجّ ] [" مث  
[ ]mǝnǧǝl"مإتل  "هإتاس   ،"]lǝngās  نجبدوا" نو ،  المتّصل  المتكجّل  ضم   ويعد  مث     "]

[nǧǝbdu( ؛ واهثاني في اهسياقاا المتبقّية  ( Marçais 1956: 11[ " مث  
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[، q[، صوا انفتارد حإكي مجاور، وهكن نجد أياّا ]gتحقيق اهقاف في احكاياا هو ]  .3.3
"سوڤ"،  لهل"،  "ڤال  أمثجة:  اهتوالي.  عجى  ولاهص  معقود  يعني  ماموس،  لهود  انفتارد  صوا 
هذين   مزيج  "هقاها".  "قوّة"،  "دروق"،  "تقسيل"،  "ڤروني"،  "رڤيڤ"،  "زڤى"،  "ڤجب"،  "يطجڤ"، 

-Labed 2015: 134اهتحقيقين هو سمة هجاتة اهوهرانية وحال لهتاا مدنية ألرى في المغرب )
(، ربّما يسبب وصول اهإاس من اهريف واهصحراء إلى المد ، وهكن ت نإسى،  ما قجإا أع ه  141
.( أ  اهقاف المعقود والخاهص موجودا  معا في اهجاتاا اهبدوية في المغرب واحال هو اهعكم، 2)§  
أ  اهفرق يين اهجاتاا اهبدويةّ واحاريةّ أ ثر وضوح ا وأقلّ مزيج ا باهإسبة حاور  شرق، حيث  في الم

اهقاف المعقود واهقاف الخاهص، يعني الأوّل سمة يدويةّ واضحة وشبه وحيدة واهثاني حاريةّ، واضحة  
( إ  نسبة اهقاف المعقود أ بر من نسبة Guerrero 2016: 275وشبه وحيدة. يقول غ يّرو )

اهقاف الخاهص في وهرا . تعايُش اهقاف المعقود واهقاف الخاهص موجود  ذهك في الجزاير اهعاصمة  
( يوشريا  هي  Boucherit 2002: 40-41وتفسّر  المعقود  باهقاف  اهكجماا  أغجبيّة  أ    )
اهجاتاا اهريفيّة؛ وتايف اهباحثة عن تحقيق ألر، صوا انفتارد لهود ماموس   دليجة ومصدرها 

 مستعمل من طرف الأشخاص اهذين تزيد أعمارهل عن خمسين عام ا.[ وهو ʔqحإترد ]
[ صوتا  انفتاريا  من أقصى احإك ماموس ا qأصبح اهصوا اتنفتارد اهجاود الماموس ]  3.3.1

[k( في فعل "قتل"، مث   "راني نَكُّتجَه". يقول غ يّرو ]Guerrero 2016: 276 اهذّد يعطي ،)
("، إ  هذه اهسمة هي نتيتة حاور حرف  ḏā l-waqt > ḍăṛwăkدَرْوَكْ )مث  ألرا، "

اهتاء في اهكجمة وهيسا سمة حصريةّ عجى اهجاتاا احارية  ما قال يعض اهباحثين. نجد نفم اهسمة  
، وهكن في Aوفي نفم اهفعل مستعمجة في اهجاتاا اهبدويةّ من المجموعة   ، " تل" و"تكاتل" مث  

("، "فوك < sūqتقرا اتنتقال من اهقاف المعقود إلى اهكاف موجود في سياقاا ألرى: "سوك )
(fūq >  يسرك" ،")yǝsrǝq >)( ")Moscoso 2020: 148 y Moscoso 2015: 

اهجاتة احسّانيّة نجد يعض اهكجماا، "يكتل" و" يم" )196  Ould Mohamed( وفي 
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Baba 2008: 315( يفسّر ي ايرة .)Pereira 2010: 78 أ  اهقاف المعقود في اهجاتة )
قتل(" و"ر ص   <اهبدويةّ في طرايجم )هيبيا( يإطق  اف ا إذا سبق هذا احرف حرفا ماموس  ما " تل )

( هذه اهسمة في لهتاا فجسطين، سورية،  Cantineau 1960: 69رقص(". وجد  انتيإو )  <)
جيتل، أو يين جبال ترارة في شمال تجمسا  و جاا حاريةّ، وهكن مُرج هذا اهكاف اهذد جاء من  
أماميّا وهيم لجفيّا مثل   اهوقا  اهكاف في نفم  الخجفي ويصبح مُرج  قاف هو من أقصى احإك 

 ("، يكاف أمامي. < kǝlb("، يكاف لجفي، و" جب )< qǝlb" جب )
الإطباق هو سمة حروف اهااد، اهصاد، اهطاء واهظاء في اهعرييّة اهفصحى، وهكن في اهجاتاا   .3.4

 :Marçais 1977اهبدويةّ هإاك حروف ألرى مُطبقة يسبب حاور تجك احروف في سياقاا  
اهكجماا في  (5 اهوهرانية وعجى سبيل المثال وجدنا هذه  اهجاتة  اهراء واهزاد في  ( وهذه هي حاهة 

( "رماد"  )ṛmāḍاحكاياا:  المخّ   "اهطرف   ،)ǝṭ-ṭǝṛf ǝl-mxǝyyǝṛ "فرحة"  ،")
(faṛḥa( "و"زدما )ẓdǝmt  يميّز الإطباق اهجاتاا .)  اهبدويةّ اهصحراويةّ ونجد حروف مطبقة

("، "ڤباتك  ḍāṛ("، "دار )ǝṭ-ṭfoḷألرى  ِّاه م واهدال واهتاء والميل واهذال واهباء إلخ: "اهطفل )
(gboḍṭǝk( "فمّاا   ،")foṃṃǝk( "لذا   ،")xḏ̣a  ،")"(  ("yṭoḅḅokيطبّك 

(Moscoso 2015: 196)  . 
الأصواا ما يين الأسإا  اتحتكا يّة، اهذال، اهثاء واهظاء، هيسا موجودة في اهجاتة اهوهرانية    .3.5

 Guerrero(، مقتبم يغ يّرو )Douttéراهإ ا ويبدو أنه في عام أهف وتسعماية وث ثة، دوتّّ )
إلى  274 :2016 الأصواا  هذه  انتقجا  وهرا .  لهتة  في  اتحتكا ية  الأصواا  إلى  أشار   ،)

المقايجة: دال، تاء وضاد ) اتنفتاريةّ  اهجثويةّ  الأسإانيّة  -Guerrero 2016: 274الأصواا 
275 et Labed 2015: 173  ) و( عجى سبيل المثال: "دنبḏǝnb > dǝnb  حديا ،")

(ḥdīṯ > ḥdīt( ضفارد" ،")ḏ̣fāri > ḍfāri  الأصواا اتحتكا يّة موجودة يصفة عامّة .")
(؛ يقول  انتيإو  Ould Mohamed Baba 2008: 314حسّانيّة )في اهجاتاا اهبدويةّ  ا
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إ  هذه الأصواا تميّز اهجاتاا اهبدويةّ عن اهجاتاا احاريةّ اهتّ انتقجاْ إهياا الأصواا اتنفتاريةّ  
(Cantineau 1960: 44  وفي طرايجم، الأصواا ما يين الأسإا  اتحتكا يّة هيسا حاضرة .)
(Pereira 2010: 49  المجموعة من  اهبدويةّ  اهجاتاا  يعض  في  وأيا ا   )A    المزاب  عرييّة 
(Grand’Henry 1976: 11-12  وباهعكم هذه الأصواا اتحتكا يّة موجودة في لهتة )

( )Moscoso 2015: 197تقرا  يوشريا  تقول   .)Boucherit 2002: 31  إنه في  )
.  اهعاصمة هإاك متكجّمو  يإطقو  الأصواا ما يين الأسإا  اتحتكا يّة وآلرو  يجفظو ا انفتاريا 

الجزاير    .3.6 في  ونادر ا  المغرب  لهتاا  يعض  في  هو  مرّ با  ما  وهيم  انفتارد  اهتاء  هفظ 
((Marçais 1977: 8  ( المرّ ب اهصوا  -Lakhdarفمث  نجد في لهتة تجمسا  احاريةّ 

Barka-Baghdadli 2011: 18  نجد  ذهك اهتاء المرّ ب في المغرب يصفّة عامّة باستثإاء .)
 (. Marçais 1977: 8مديإة مرا ش )

(". maīmw(" و "مُويمة )ṛbbaǝdwmوجدنا تشفيا ا في حرف الميل في  جمتين: "مُدَيَّر )  .3.7
شرق أو المغرب؛ احروف اهتّ يمكن أ  تقبل  اهتشفيه هو سمة لاصة باهجاتاا اهبدوية سواء في الم

 Moscosoالخاهص، الميل، اهباء واهفاء )اهتشفيه هي اهقاف المعقود، اهكاف، الخاء، اهغين، اهقاف  
(، وهكن اهتشفيه موجود يشكل متقطّّ ولاصة بالميل واهباء  ما هو في لهتة تجمسا  28 :2015

 (. Lakhdar-Barka-Bagdadli 2011: 39-40 2011 :39-40احاريةّ )
أدغما في  ăy و    ăwاهجين المر بين   ( إ  صوتGuerrero 2016: 278ّيقول غ يّرو )  .3.8

في اهجاتة اهوهرانية، وهكن الأمثال اهتّ يذ رها هيسا قاطعة: خمم تحتفظ يصوتّ   īو    ūحرف عجّة،  
قاطعة أيا ا: "عَود ) أمثاهإا هيسا  المر بين وث ث فقط أدغما في حرف عجّة.  ("، ʕawdاهجين 

 Labed(". نجد نفم احاهة عإد اهعايد )ʕīb(" و"عيب )xīrāt("، "ل اا )xaymaلَيمة )
تذ ر 144 :2015 أ   دو   مُتجطا   موجودا   والإدغام  المرّ بة  اهجين  أصواا  إ   تقول  وهي   )

( وهكن في تجمسا   Moscoso 2021: 8نسبتاما. الإدغام في حرف اهعجّة في مسغانم هو قاطّ )
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(. يؤ د Lakhdar-Barka-Baghdadli 2011: 26تبقى أصواا اهجين المرّ بة الموجودة )
ا ) انرد  -(. يقول غراندMarçais 1977: 15مارسيه أ  حاهة أصواا اهجين المرّ بة معقّدة جدًّ

(Grand’Henry 1979: 216  إ  أصواا اهجين المر بة محفوظة جزيي ا في اهجاتاا اهبدوية )
 Ould. وتبقى أصواا اهجين المر بة حاضرة في اهعرييّة احسّانيّة يصفّة عامّة )Dو Aمن المجمعتين 

Mohamed Baba 2008: 319 .) 
(" "وزدما  nǝzzaḥqu < {ṣḥq}وجدنا في احكاياا تجا  صاد في فعجين: "نزَّحقوا )  .3.9
 Cantineau(". حول هذه اهظاهرة، يمكن الإستإاد إلى  انتيإو )ẓǝḍmǝt l < {ṣdm}ل )

1960: 47-48( "أفَْز  فياا  جمة  احاريةّ  تجمسا   لهتة  وفي   .)qfǝṣ > ʔfǝz  ")
(Lakhdar-Barka-Baghdadli 2011: 37) . 

("، "ڤااّ لها  tdawwax > ddawaxوأل  ا نبرز هذه اتدّغاماا اهث ث: "دّوّخ )  .3.10
(gālǝt lha > gātt lha  دجي(" و   ")tži > dži  قاهه  انتيإو ما  أنظر  ذهك  وحول   ")
(Cantineau 1960: 35-36 et 51.) 
 . خاتمة 4

اهدستور   رسميّتا   يإص  هغتا   والأمازيغيّة  اهعرييّة  أ   عجى  واهرايعة  اهثاهثة  المادّتين  في  الجزايرد 
نتطرّق إلى  اهبحثية أ   اهجاتاا. حاوهإا من ل ل ورقتإا  فيه عن  يقُال  وطإيّتا ، وهكن ت شيء 
اهوهرانيّة من ل ل ساّ حكايا اهجّاتة  الجزاير ولاصّة صوتيّاا  اهجغويةّ هجاتاا في  ا اهسّماا 

ستّجإاها أثإاء إقامتإا اهعجميّة يوهرا  في شار أيّار سإة أهفين وأريعة عشر، حكَتاا سيدة أصجاا وهراني  
 وضّحا اّ ا أفادا من تجك احكاياا في ترييّة أوتدها.

ونجد في الجزاير لهتاا يدويةّ وحاريةّ يصفة عامّة. أما اهثانية فاي لهتاا يمتدّ أصجاا إلى ما  
قبل يني ه ل والأولى وصجاْ مّ يني ه ل وتعُرف باهجاتاا اله هيّة. ومماّ تأّ د حسب اهدّراساا  

ا معقود عإد  اهقاف: قاف  اهوحيد هو تحقيق  واهشبه  احقيقي  اهتمييز  أّ   اهبدوية  المعتمدة  هجاتاا 
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[(g[( وقاف لاهص )]q عإد اهجاتاا احاريةّ، وهكن توُجد مإاطق انتقاهية يستعمل فياا اهقاف )]
المعقود في  جماا فياا اهقاف الخاهص وتُايف اهباحثة سمة ألرى إلى هذه اهسمة المميّزة وهي محافظة  

 .اهجاتاا اهبدويةّ عجى ترا يباا وصرفاا
أشرنا أياا إلى أ  اهجاتة اهوهرانية تحتود عجى أثار متبقّية من اهجغة اهفرنسيّة وأثار ألرى من  

 اهجغة اهتر ية واهجغة اتسبانية وحتّى اه تيإية واهيونانية وهغة اهصاي .
اهعرييّة وهي مإطقة الجزاير   اهجاتاا  قسّل  انتيإو الجزاير إلى أريعة مإاطق هغويةّ باهإسبة إلى 
اهعاصمة، مإطقة قسإطيإة، مإطقة اهصحراء ومإطقة وهرا ، وهكن هذا اهتصإيف هو قديم. اهجاتاا  

 اهتقجيدية لاعا هجبداوة واهتريّف يشكل معتبر. 
 وأل  ا أهلّ سماا صوتيّاا اهجاتة اهوهرانيّة هي: 

يصفاا غ يّرو    ، ā - ī - ū، وث ثة حروف المدّ،  ǝ ≠ ŭا( تإظيل فونوهوجيّ ثإايي حروف اهجين،  
 اهعايد. يإفم حروف المدّ تصفاا ǝ, a, i, uأو رُباعي، 

 [.žب( تحقيق الجيل في اهجاتة اهوهرانية هو ] 
[، صوا انفتارد حإكي قصي مجاور، وهكن نجد أياّا  gاحكاياا هو ] ا( تحقيق اهقاف في  
 [، صوا انفتارد لهود ماموس.q جماا ب ]

 ث( حروف مُطبقة يسبب حاور صاد، ضاد أو طاء في سياقاا.
 ج( الأصواا ما يين الأسإا  اتحتكا يّة، ذال، ثاء وظاء، هيساْ موجودة.

 ح( هفظ تاء هو انفتارد وهيم مرّ ب.
 .خ( تشفيه في حرف ميل

 د( أصواا اهجين المر بة والإدغام موجودا  مُتجطا . 
 . مراجع5

 ، مكتبة اتنججو المصرية، اهقاهرة. في اهجّاتاا اهعرييةّ. 1990أنيم، إيراهيل. 
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